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MINUTES
of the meeting of 28 January 2009, from 11.30 to 12.30

BRUSSELS

The meeting opened at 11.37 on Wednesday, 28 January 2009, with Tobias Pflüger 
(Vice-Chair) in the chair.

1. Adoption of draft agenda (PE 417.506)

The draft agenda was adopted without changes.

2. Adoption of minutes of the meeting of 8 April 2008 (PE 405.141)

The minutes were adopted without changes.

3. Announcements by the Chair

M. PFLUEGER: 

 Welcomed a high ranking diplomatic Delegation comprising Saudi Ambassadors who 
are posted in European countries and are taking part in a study visit, organised by the 
Ambassador of Saudi Arabia to the EU, M. Abdallah Y. AL-MOUALLIMI. This visit 
mainly aims at grasping the EU-decision making mechanisms and is an excellent 
opportunity to build working links. M. PFLUEGER commended Ambassador AL 
MOUALLIMI for such a pro-active initiative and explained that a thorough discussion 
on EU/Saudi relations would take place under pt. 4. 

 Reminded that the GCC suspended free trade negotiations with the EU last month. 
The reason advanced for this development, which marks the interruption of about 20 
years of talks, has been the "political conditionality" and human rights clause, which 
always features on Free-Trade Agreements signed by the EU, and has always been a 
strong priority for the EP.

 Announced that a mission of the Bureau to Yemen could take place at the end of 
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February and reminded that the PSE Group has still not nominated a candidate for the 
chairmanship of the Delegation following the resignation of Ms Lilli Gruber. On 
grounds of political balance, a seat could however be allocated to the PSE group for 
the Bureau visit, provided a Member declares his availability by 6/2.

 Explained that Kuwaiti Prime Minister Sheikh Nasser al-Sabah has formed a new 
cabinet, replacing the previous government which resigned in November after MPs 
demanded to grill the PM about an Iranian cleric's visit and corruption.

4. Exchange of views on EU/Saudi Arabia relations with a Delegation of Saudi Ambassadors 
to EU Member-States

M. PFLUEGER welcomed again the Saudi Delegation and gave the floor to Ambassador AL 
MOUALLIMI, who introduced the Saudi Ambassadors accredited in the following countries: 
Spain, Austria, Germany, Italy, Greece, Sweden, France, Turkey, the Netherlands, Romania, 
Albania, Poland, Russia, Hungary, Denmark, Portugal, Switzerland, Ireland, the Czech 
Republic; the Delegation is led by HRH Prince Saud Bin Nayef Bin Abdulaziz AL SAUD and 
HH Prince Mansour Bin Khaled Al-Farhan AL SAUD.

M. PFLUEGER then presented his report on the mission to Saudi Arabia which took place in 
25/30 October, and which was mainly an information and courtesy visit, allowing to convey 
certain key messages including on Human Rights to the Saudi authorities. M. PFLUEGER 
stressed that building bridges and creating opportunities for dialogue has been warmly 
welcomed on the Saudi side and that the added value of this mission had been raising 
awareness for the EP as a foreign policy actor and preparing the ground for the establishment 
of a working relationship at a later stage; M. PFLUEGER did however underline that, on 
security grounds, the freedom of movement of participants had been somewhat curtailed. On 
this specific issue, M. AL MOUALLIMI explained that, apart from being hospitable, the first 
priority of the authorities had been the safety of the Delegation - a parameter, reminded Ms 
DOYLE, which was also stressed as being a real concern by the EC Delegation in Riyadh as 
well as various EU diplomatic authorities; M. PFLUEGER admitted that this was indeed the 
case.

Moving on to an exchange of views on EU/Saudi relations, the following Members took the 
floor: PFLUEGER ; KRATSA ; SAIFI ; MANESCU ; LOUIS ; DOYLE ; PURVIS ; 
ROVSING, raising a number of issues and giving the Saudi side the opportunity to respond: 

 Human Rights, Rights of Women:
The Saudi side appeared conscious of importance of these issues to the EP. "We encourage 
you to provide your point of view" as long as "you are equipped with full knowledge on the 
situation in our country". (AL MOUALLIMI).

On religious rights, and the possibility of seeing one day churches and synagogues in Saudi 
Arabia, M. AL MOUALLIMI explained that "we see no over-riding need at this time to 
establish permanent infrastructures" and reminded that the few permanent residents who are 
non-muslims are free to exercise their religious freedoms "in private facilities". 

Answering to a question from Ms MANESCU, who had participated to the mission to his 
country in November, M. AL MOUALLIMI reassured that Sharia codification has now 
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started: this proves there is a "real legal reform" ongoing, as "there [may be] way to go, but 
we know the direction and have embarked on the journey".

 (stalled) EU / GCC Free Trade Agremeent talks

The Saudi side stressed that this issue had been at the core of previous meetings with 
Commissioner ASHTON and her services and expressed their optimism: "there is no dispute 
on the basic fundamentals on Human Rights & Democracy" (political conditionality clause). 
The "negotiators, on both sides, should be able to find the right wording". Furthermore, there 
is a "readiness to resume negotiations on our side".

 Situation in the Middle East

For most Members of the Saudi diplomatic corps, "The solution to the problem is well 
known": "The Arab Peace Initiative is already 7 years old" - and could be accepted as a 
working basis; "its details could still be discussed / negotiated", but "time is not working in 
the advantage of peace". Participants called the EU to support this plan resolutely and assert 
its presence on the world stage.

As to the new US administration, "we are optimistic, but history has shown us we should not 
be too optimistic". The fact that President Obama immediately decided to send a new middle 
east envoy (Senator Mitchell) is a "positive sign, but we need more than that".

 Energy cooperation

Saudi ambassadors felt that "An [oil] pipeline from SA to Europe", if ever built, would be in 
safe hands - compared to the situation now where "your friends cut the gas supplies especially 
in wintertime". "We have shown we are a moderate and stable supplier". 

5. Any other business

No issues were raised under this point.

6. Date and place of the next meeting

The next meeting of the Delegation is scheduled to take place on 31/3, at 15:00, in Brussels.

The meeting closed at 12.39.
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